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Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utján eszközölhető
Hónapos állatvásárok.Rimaszombatnak sok mindenfele speciális ér­dekei között e.sörangu érdeke a kisipar felvi­rágoztatása. Sokszor halljuk a panaszt, hogy pol­gártársainknak azon jelentékeny része, mely kis- iparral foglalkozik, a mai viszonyok között toko­zott műn kaki*» ívvel sem hirja megkeresni azt az összeget mely családjának fen tartusára szükséges.K haj azonban a kis városok közül nemcsak Rimaszombatot sújtja, mert a gyáripar rohamos fel­lendülése amennyire emelte Magyarország kereske-

%/ o  •deJmének általános nivóját. épannvira alászállitotta* Iaz ezrekre menő egyesekét, kik kézi-munkájukkal nem bírnak vorsenvre kelni a hatalmas gyárak készitménveiyel s igv a cselekvés teréről hova- tóvább \agy lefognak szorulni, vagy kénytelenektv* o  7lesznek egyszerű gyári alkalmazottakká válni. At  V •baj tehát nem partikuláris, mert a panasz egy­formán hangzik csaknem minden kis városban.Ily körülmények közt azonban hiba volna a• •közönyösség leplébe burkolózni,, akkor, midőn mó­dot <*s alkalmat lehetne találni arra, hogy a kis­iparból élő polgártársainknak egy jelentékeny ré­sze a tengődésból ki ragadtassák.Szívesen ismerjük el. hogy a kisipar fellen­dítése ezüíjából üdvös mozgalom indult meg ak­kor, midőn illetékes helyen a hónapos állatvásárok kieszköziése tárgyában lépések tétettek. A kívánt eredmény azonban nem következett be azon egv- szerű oknál fogva, mert a szomszédos vásárttartó községek saját érdekeiket tartván szem előtt, a rimaszombati hónapos vásárok ellen nyilatkoztak s ennek alapján a miskolczi iparkamara az en­gedélyt nem tartja megadhatúnak. K miatt a rima-szombatiak föl vamod ván va ad aeta tétetett.• •-Mi a szomszédos vásárttartó községek maga-
O  í__7tartását e kérdésben nemcsak azért nem helye-•7seljtik. mert a mi speciális érdekeinknek akarunk szószólói lenni, de azon magasabb szempontokért

I

is. inelvek tekintetbe jőnek akkor, midőn egv vi-•/ •' o *déki góczpont nivójának emeléséről van szó; mert tagadhatatlan az, hogy Rimaszombat emelkedéseO O ta szoinszé»! községek jövőjére nézve, sokkal fon­tosabb. s gazdasági szempontból is előnyösebb néhány kétes értékű országos vasárnál, melyek- nek közgazdasági jelentősége elenyészően csekély.O  O  •' O  «' %>Itt nem a „leben, und leben lasszen“ elvé­ről van szó, hanem egy fontos közérdek támo­gatásáról, mely ha sikerül: a vidéki községek ép oly hasznát veszik, mint maga a megyei székvá­ros. m ly végtére is arra van hivatva, hogy az oda hetenként beözönlő vásáros közönség igényeit minden irányban kielégítse Hogy pedig azok a bizonyos hónapos ál lat vásárok minő jelentőséggel fognak bírni a közel eső vidéki községekre nézve is: elég azon tényre hivatkoznunk, hogy ugv a Jhinántulról, mint a Mécsből jövő vevők egyetlen marhavásárt sem keresnek föl oly szívesen, mint a rimaszombatit, — igv a forgalmat legalább tíz­szeresen emelné azon körülmény, hogyha jövőre a hat országos vásár mellett évenként még tizen­kétszel* felkereshetnék a mi piaczunkatDe máskülönben sem lehet egészen érdekte­len a szomszéd községekre nézve az, hogy Rima-O  C j  ,7szombatban havonként egv> l t  egy nagyobb sza- básu vásár tartassák, mert tudvalevő dolog az.7 ohogy a vidéki gazda úgyszólván minden gazda­sági terményét a városban értékesíti, viszont a kisiparos is könnyebben boldogul, ha készitmé- nyéiiék nagyobb piaczot talál. így egészíti ki egyik a másikat s a czélhoz, hogy ipar és keres­kedelem tekintetében elevenebb élet keletkezzék, egy lépéssel közelebb jutottunk.Ajánljuk e sorainkat komoly figyelmébe azok­nak, kiket illet, különösen azoknak a szomszédos vásárttartó községeknek, melyek magatartásukkaI inin<l(‘«hlig megakadályozták azt. hogy Rimaszom­bat, Gömörmegye székvárosa, az őt méltán meg­

illető jogok birtokába jusson s önző jelentéktelen érdekeik megóvása czéljából megfeledkeznek arról a kötelességről, mely Ivei a magasabb hivatást tel- jesitő hazai iparnak tartoznak.

T  A  R  C Z  A .Tiltott szerelem.(Ballada)Néma. nyári éjjel Fehér, fakó lény nyel Világit a hold . . .Minden csöndes, alszik . . .Majd csorszogás hallszik,S az ajtóm sikolt!
wEj félt itt az óra;Künn szói: „Nyugovóra ! . . .. . . Imádkozzatok ! . . . “S int, egy feliér alak Agyam felé halad,Osszeborzadok . . .,Je n ö ! . . . Megbocsásson . . . ‘„ A h . . !  Nagyságos asszonyom . .  ?“ .Igen, én vagyok :Eltitkolt szerelmemRég nem liágy pihennem . . .S erőm elhagyott . . .*„Asszonyom ! Az égre . . . !Hátha majd a férje . . ?— Hát a kis gyerek . . ? u 
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Létkérdés.Az egészségi kérdésen kivid tagadhatlan a legfon­tosabb kérdés a létkérdés. Mert, ha az ember egészség­nek örvend és saját szárnyaira van bocsátva, ezt a kér - (lést okvetetleniil veti tel magának: miből, vagy miután élek en m eg? Mert az a pár ezer ember, ki szülei va- gyonossága következtében oly kedvező helyzetbe jutott, hogy ezen kérdés náluk magától elesik, oly csekélység, hogy az alig számba vehető, a legtöbb ember mégis csak ezen kérdés elé van állítva: mi lesz a te megélhe­tési módod ?Igaz ugyan, hogy ezen kérdés lehet egyéni, de le­llet országos is, a szerint, a mint veszszük ; mi termé­szetesen csak általában, tehát csak az utóbbi értelemben veszszük és nem egyéni szempontból.Hogy valamely ország elszigetelten, saját terményei­ből megélhetne, olyan országa mi földrészünkön egyáltalá­ban nincs és legfeljebb Afrika belsejében található. Mai nap a közlekedés, az érintkezés ilyen patriarchális állapotokat már egészen eltüntetett és az Afrikában levő voltuk meg szüntetése csak az idő kérdése lehet. Tehát a termesztés és elárusitás, a vétel és eladás kölcsönös elve már bi­zony mindenütt létezik, a mi a dolog természeténél lóg­va máskép nem is lehet. Mert pl. nékiink olyan ezik- kekre van szükségünk, melyek nálunk nein termesztetnek, és viszont: másoknak megint olyanokra van szükségük, melyek másutt nőnek, nem szólva azon fölöslegről, mely más országokba fogyasztás czéljából kivitetik. Tehát az egyik ország terményeivel a másiknak hiányát pótolja, vagy kiegészítiHa már most világrészünk országainak túlnyomó létkérdését szemügyre veszszük, találunk Európában há­lo m  államot, melyekben majd az egyik, majd a másik létkérdést túlnyomó, de egyikre sem modhatjuk, hogv ez kizárólag az iparral, amaz csak a kereskedelemmel, a harmadik megint csakis a földmi velőssel foglalkoznék, hanem itt-ott találunk ezek közül kettőt is virágzásnak örvendve, vagy némely országban mind a hármat. De mégis kiválik e három közül csak egy, vagy kettő, mely jóformán fölényben van a többiek felett. Angolországban* O ®

Kuriicznóták.

Lezuhan e szóra A kemény padlóra A lágy női test . . . Megrezdül az ahlak, S a vészt-sejtó állat Vonítani kezd . . .Harmadnapon reggel Egy kis leány térdel

9— En soha életemben több gyönyörrel nem dolgoz­tam munkán, mint ezen a kis nútás-könyvön.Ez a mondás egv uj könyv elöljáró-beszédében ol­vasható, es olvasható lesz maholnap egy másik könyvben is, a — magyar irodalom történetében.Emii ődi Sándor fejezi ki vele, hogy meunvi szere- tetőd, mennyi kedvvel és a munka előhaladásához képest fokozódó büszkeséggel foglalkozott kuruezdalaival; menv- v i t t  ez a gyűjtemény, a mely eddig foly­tatott költői működésének lénves betetőzése.A lapokban meg-megjelent egy-egy mutatvány. — Feltűnést keltett mindegyik.Irodalmi körökben mindjobban sürgették a mii be­fejezését. megjelenését, és ezekben az irodalmi körökben hire lilént az Emlrődi Sándor klasszikus mondásának, a mely Ivei az utolsó kéziratot nyomdába adta:— Szinte fáj, hogy már bevégeztem.*— A dicső Rákóczi-korszakot akartam nótákban megszólaltatni, úgy hogy e nóták a kétszáz év előtt le­zajlott történelmet újra zengték, jelenítsék.Ez a kötet bevallott czélja.Es soha czélt jobban el nem értek, solia szerző johl»an el nem találta a művébe illő hangot, és soha miiből nem sugárzott ki a maga korszakát poétikusabban jellemző ihlet, mint a hogy azt a kuruez dalok könyvé­ben tapasztaljuk. Es a mint olvassuk, olvassuk a kötetet, a melyet nem fognak lapozgatni, mert hiszen minden lapja leköti a figyelmet, a mint gyönyörködünk a költe­ményekben, a melyek közül nem egy már első olvasásra befészkelödik emlékezetünkbe, elfog a lelkesedés, elfog a bánat, restelkedünk egyért, dicsőségérzettel gondolunk másra, mosolygunk a magyar őshumoron és összeharapjuk fogunkat szenvedések olvasásakor. Olyan igazi sírva vi-
Lapunk mai szama 6 oldalra terjed.

gadó, vigadva-siró ennek s könyvnek a poézise, olyan minden izében, minden betűjében magyar.*Mégis német költőt juttat eszünkbe.A derék Bodenstüdt * Frigyest, a ki oly pompásan megtréfálta honfitársait.Közzétette Mirza Safíi perzsa dalait, bámulta min- denki azt a valódi orientál is, bűbájos ékes nyelvezetet, a melyről aztán kitűnt, hogy bizony im ga a germán költő gondolta ki őket.A hogy Bodenstüdt, a ki világraszóló hírét Mirza Safíinak köszönhette, felképzelte magát Irán fensikjára, idegen környezetbe, távol népek közé ugv álmodta vissza magát En hódi Sándor két évszázad óta elmúlt időkbe, és ha Rákóczi Ferencz hegedőse lett volna, nem Írhatta volna meg találóbban azokat a verseket, a melyeknek hire szintén el fog terjedni Magyarország határain túl, de a melyeknek aligha akad fordítójuk.Nagyon is magyarok, nagyon is nemzetiek.*A  mint soha más, csak magyar ember fújta a tá­rogatót. úgy nótázza el Endrödi Sándor kuruczdalait.Talán maga sem tudná elmagyarázni, hogy gondol­ta ki okét. főbbet nem tudna felelni, mint a mennyit az első költeményben m ond:Csodás levegő,Roppant történet!Erőt vett rajtam Bűbáj, igézet.Mintha kőszálról A  sas felröppen:Nagy idők szárnya Zúgott fölöttem.A  mi csak történt,Előttem állott:Az egész élet Az egész század.*nek Nagy elismeréssel adózik Thaly Kálmánnak, a ki- gyüjteményeiből, monográfiájából tanulmányozta a



2pl. az ipar a kereskedelemmel egyformán virágzó és tottak minkot. De egyúttal azt is megmondja nekünk, mégis csak inkább az iparára szoktunk hivatkozni és , melyek azon czikkek, melyek ott kész fogyasztókra talál- kevésbbé a kereskedelmére. nának. így tehát a kereskedelem nemcsak közvetítő, ha­nem egyúttal jóakaró figyelmeztető is az ország szükség­letei és kívánalmaira nézve.De valamint az ipar, úgy a kereskedelem sem tűri meg a korlátokat és csak ott fejlődik legjobban a holami gyámkodás nem gyakoroltatok telette és
Azt mondják, bogy csak az ipar emelheti az or­szág kultúráját. Megengedem, ámbár én azt hiszem, íhogy nem egyedül ez, vagv az teszi az országot virág- j zúvá, gazdaggá, hanem mind az ismert három tényező jszerencsés együttjárása, tehát az ipar, kereskedelem és földmivtiés azon három országos tényező, mely egyik a másikat támogatja, kiegészíti és előmozdítja. Összhang- zatos közreműködésben egymás mellett Európában leg- helyesebben kifejlődve találjuk ezeket csak Angolország- baii. Azért is egv ország sem liléiké/hetik ennek folytán Angliával a «TaL d agság és virágzás tekintetében Ezzel inét; n incs az m im lh a Angliainak nem  volnának

rssemmisaját utjain nincs akadályozva. A középkorban kis szabad államok : Velencze és Genua űzték a legnagyobb keres­kedelmet, később ez átment a hollandokról Angolországra. De a kis államok bukása után volt Né me alföld a világ­kereskedelem főpontja és még mai nap is, daczára annak, hogy Anglia főszerepvivője, még mai nap is, mondom, i H o llan d  kereskedelme Angolországé után, első helvetfogyatkozásai. vannak Alt is mint min.l.-nIlit bUjiW , j , e , „  vij/,,r kerekseién. Ez vetett« meg alapját az■»> pl liogv esak «gyet említsek: az igazságszolgáltatás vaj;volmi, iUiinilk. HuHw„| a milyen politikailageleg fogyatékos ott. ) . . . .  , - - . . . . . .  jelentéktelen állam, annál jeleiitőségesebb kereskedelmi-Olcsó pénz, tiizeli) szer, vizero, közlekedést eszkozok, j ^ világ kereskedelmét, Anglián kivtil. ö közvetíti evtelmes munkások es vállalkozók -  mind ezen teltető- ,e„ intóW) & halmozza tel országában a földkerekségénmind ezen feltéte­leket. melyek az ipart, csakugyan előmozditani kepesek, találjuk Angolországban és együtt talán sehol sem más­utt: ámbár az is bizonyos, hogy oly országok is tudnak mások (ölé emelkedni, melyekben ezen feltételek együtt­véve nincsenek meg és iparuk mégis virágzó, mint pl Belgium és Svajcz. De megvan ezeknek azok közül vagy az egyik, vagy a másik tényező, vagy több is együtt és az érlelnie* vállalkozó szellem.A tapasztalás számtalanszor bebizonyította azt, hogy csak azon ipar fejlődhetik legjobban, mely az állam re-

összegyűjtött kincseket saját nagy városaiban. Ez teszi a hollandok létkérdését.Országunk túlnyomó földmivelésével kimagaslikf * % V 9Európa többi országai között. Nőin mondom, mintha országunk földrészünknek legnagyobb (öldmiveiő állama volna, hanem népségünk foglalkozására nézve 7ő°/„. te­hát a füldmivelés nálunk létkérdés. Magától érthető do­log. hogy a töhbi országos tényező ilyen tulnvomóság mellett nem állhat semmi arányban, pedig ha valahol,szél-öl nincsen semmi bvlolvásnak kilére. I . Iliit na-v I úgy »«lünk me« vaunak a fcltóúslek az iparhoz és ke-tóv.slós azt hinni. Iio.-y a viimsorompok a belipart bilim- i reskedelembez is egyaránt. Igaz iigvan, hogy országunka tengertől való lávol fekvésénél fogva —
I

gatják, elősegítik, még eddig csak ott fejlődött leggyor­sabban az ipar, a Imi minden versenynek nyitva állott az ut. a hol semmi korlátok nem zsibbas'.tolták annak fejlődési erejét. A legnagyobb jelentőséggel bir az ország iparának növekedésére, ha a vállalkozó és a munkások képzett, értelmes emberek.Az ilyen értelmi tőke azután a maga iparkörét 1 vagy szőkébbre szorítja, vagy pedig, a mint a szükség

Fiume-kikötőegyedüli empr.iiumunk — nem versenyezhet a tengeri államokkal a kereskedelemben, de van Dunánk és van­nak vasutaink, melyek a kereskedelmet élénkíthetik.Országunkban a részben parlagon heverő feltétele­ket, mint természeti erőt, mi még eddig az ipar haszná­ra kellőleg nem aknáztuk ki. Ott van pl. országunkészaki részén a sok viz, faanyag, juh- és szarvasmarha vagy az ész diktálja, tágabh térre kiterjeszteni. Minél ; tenyésztés után való nyers termék, a még eddig ki nemsziikehh a kör, m«*lv az iparnál tekintetbe vetetik, annál aknázott érezek, — mindannyi még eddig fel nemtulnyomóbb benne valamely iparág. Angohvszág iparos használt kincs, melyet az iparnál értékesíteni kellene,városai erre példával szolgálnak, ott pl. egyikeben olló- ; Országunk északi hegyes vidékén a füldmivelés fárasztókát, a másikban a késeket és hasonló eszközöket készíte­nek. itt megint szalagokat és efféléket csinálnak : amott gyapjú és pamutszöveteket gyártanak, itt vászonnemüeket, amott gépeket készítenek, itt megint öntött vasból való tárgyakat gyártanak stb.Igen természetes, hogy az ilyen szűk körre szőri-O  7 C  v  Vtolt iparágat nagy tökélyre is lehet vinni és ez azután rásüti még az ország, vagy a nemzet saját jellemének bélyegét is. így pl. látjuk, hogy a íranczia áruezikkeken »

és roszul fizető munkája helyett kellene különösen gyár­ipart létesi’eui és az állattenyésztésnek nagyobb lendü­letet adni. Ha meggondoljuk, mennyire tudják a svajeziak a vizerőt az ipar hasznára tóidbani, kik a szanaszét folydogáló vizeket egy mederbe irányítván és igv egye­sülésével nagy vízőrére növesztve, iparuk hasznára for­dították Ugyanazt mi is tehetnék. Papír-, fa-, üveg-, érez , kő-, fonó- és szövőipart, gyiimölcsészetet és mé­hészetet, melyekhez itt a felső vidéken úgy is meg van- a külső csin a legnagyobb jelentőséggel bir, ellenben az | nak u feltételek, lehetne bizony még nagyobb fokra tej- angol gyártmányoknál a czélszeriiség és liasznavehetóség ! leszteui. mérvadó. Hogy ezen különbözet egyes országok áruezik- kein megvan, lehetővé teszi a vevőnek saját Ízlésének érvényt szerezni és előmozdítja az ipar haladását minden egyes irányban.Karöltve jár az iparral a kereskedelem is. Ez nem­csak a nyers anyagot szállítja az iparnak, gyártmányait elárusít ja, hanem még uj elárusító helyeket is kell neki az ipar számára meghódítania A kereskedelemnek fel­adata megértetni az iparral milyen alak, tartalom, Ízlés

Alföldön megint a gazdasággal összekötve ezukor-. liszt-, szesz- és söripart gyarapítani, nem is szólva a miiiparról, melynek nagyobb fokban való fejlesztését ké­sőbbi időnek lentartandónak véljük. Nálunk az eddiginél sokkal nagyobb mérvben'kifejlődhetné« a len-, kender-, és gyapjugyártás. — Óhajtjuk különösen az iparnál, hogy saját nyers terményeiket saját országunkban dol- , gozhassuk fel, hogy annak százszoros értéke nekünk jö- i védelmezzen, de nem küllőidre szállítva az ősterményt és a kész czikket drága pénzen megvenni kénytelenek legyünk. Tehát a természetes alapon nyugvó iparágak kifejtését mi különösen kívánjuk. Mindezekhez inog volna az értelmiség, legyen meg a vállalkozó szellem is.Létkérdésrőli elmélkedésünk a fentebbiek által ki­merítve nincs. Csak egy nehány ujjmutatás foglaltatik c/ikkünkben. gondolkodás tárgyul szolgálván azoknak,

és ár igényeltetik a vevők részéről. Epén a kereskedelem kimutatta, mely ország a gyártmányok egyes nemeire nézve túlnyomó, igy pl. kiderítette, hogy Francziaország leginkább selyemezikkeket gyárt, Németország gyapjú és vászonnemüeket, ellenben Angolország tulnvomólag a pamutot dolgozza tel. Ugyancsak a kereskedelem meg­mutatta nekünk is, hogy keleten áruezikkeink számára hódítani való tértink van és pedig késedelem nélkül, hogy bennünket az osztrákok és németek ki ne szorítsa- i kik hazánk létkérdéséről egy kissé gondolkodni is szeretnek.nak e térről is, miután máshonnan már ugv is kiszori-
*) L , Atticus „Uj korszakok és polit. program inja1* 40 lapján 1 \'icsinycr K ároly .

Rákóczv-korszakot, számos motívumot talált ezekben aw •gyűjteményeken, és ezekről jegyzetekben számol be.Érdekes megfigyelni, hogy az ilyen motívumból mint készül az uj költemény, Liszt Ferencz a „Nem et­tem én ma egyebet — fekete retket, kenyeret“ kezdetű népdal első nehány üteméből megírta „ Erzsébet“-et, a zeneirodalom egyik legnagyszerűbb oratóriumát.Thaly Kálmán feljegyezte ezt az éneket:De ha a magyarbanc  •/Négy vagyon egy nyomban —T íz is találkozik Ott az elbontásban.Ebből lett:Akkor erős csak a magyar.Ha összefog s egyet akar, —Mégis az a boldog napja,Mikor egymást pusztíthatja.Egv ut szakad három felé.Ahány magyar, annyifelé;A hol négy van egy csapásban, —Tiz akad az elbontásbanLegtöbbször épen csak egyetlen szó, egyetlen kife­jezés szülte a legpompásabb kurueznótákat.Ilyen a „virágénekek“ , egyik legszebb része is, a Pittypalatty-ének:Ritka még a búza vetés, ^Ritka, ritka még a rozs;Fiirj madárnak akkor lesz ió,Ha süni lesz és magos —Csak kereslek: merre vagy ?Pitypalatty!Pitypalatty!Bokrosodik, nő a vetés,Nőjjön is csak, nőj jön is!Azt hiszem, hogy jön a párom,Jöjjön is csak, jöjjön is.Itt vagy, itt vagy, el ne h agyj!Pitypalatty!Pitypalatty!

Fejűnk fölött összeborul, Összesimul a kalász: Összoborul, összesimul A szivünk is — jól vigyázz ! Ne menj tovább, itt maradj - Pitypalatty!akiA népkomponisták be jó aratásra lelnek ebben a kötetben! *íme cziklusbúl : egy mutatvány a „Romlott Magyarország“Nem. nem ott van a nép,Hol az a sok cseléd :Labam-z lakomákon;Nem ott van a nemzet,Hol a dicső rendek:Úri lényaláson.A bű nép kesergőn Ott bolyong az erdőn Tátongó sebével,Csak nyomorát érzi,Ezer tüske vérzi S befödi az éjjel.Ott vérzik a nemzet A  vad rengetegnek Sűrű sötétjében —Nem bízik már másban,Egyedül magában Meg az Istenében.Ha magát nem Hagyja,Ha Isten akarja:Eljön a jövendő —Iszonyodva látják:Mozdulnak a szálfák,Megindul az erdő.Kurucivilág sorozat ogy kedves nótája a Dunántúl:Van egy hamis korcsmárosné Dunántúl,

Egy tanító ünnepeltetne.Lélekemelő, s minden izében pompásan sikerült ünnepélyt rendeztek folyó évi deczember hó 5-ikén 
Nayy-llóczén , a negyvenöt év óta ott működő vete­rán tanítónak : M ariányi Antalnak a koronás ezüst ér­dem kereszttel való kitüntetése alkalmából. A  szép ün­nepélyre vámsunkból is elrándultak nehányan Nagy-Rő- ezére, hogy tanúi legyenek a jól megérdemelt ünnepel- tetésnek. Előző napon érkezett oda vármegyénk közsze­retetben álló főispánja: Hantos László, Tornnllyay  fold. birtokossal együtt; továbbá Józsii Antal vármegyénk kir. tanfelügyelője. Az ünnepély szombaton reggel nagv- misével kezdődött, mely után a szép számú és díszes közönség a színházi terembe vonult. Itt a zöld asztal mellett: Hámos László. .Józsa Antal. Stofuic-ok Károly, Schuszter Antal jolsvai esperes plébános, Rcüczky G u s z ­táv nagv-rőezoi róni katii. lelkész, Milialik Dezső és mellette az ünnepelt tanító Mariányi Antal foglalt helyet. 10 órakor a gyermekek dalárdája: Makfalvy tanár ve­zénylete mellett a Hymnuszt énekelte, melynek elhang­zása után H ím  „s László főispán classikus becsű, szépen kidolgozott, s szónoki lendülettel előadott beszédet inté­zett az ünnepekhez, kinek egyúttal mellére tűzte a ki­rályi kitüntetést: a koronás ezüst érdemkeresztet. A szép beszéd szűnni nem akaró lelkes éljenzésre ragadta a kö­zönséget. mely éber figyelemmel hallgatta a Józsa  A n ­tal kir. tanfelügyelő ezután következett nagyszabású, há- zalias, gyönyörű beszédét, melyben a közoktatási kor­mány nevében őszinte üdvözletét és jókívánságait szónoki lendülettel tolmácsolta Ezután következtek a küldöttségek: Beliczkv Gusztáv nagv-róczei r káth lelkész az iskola-a V ; ̂szék nevében gratulálta az ünnepeltet s átadta ennek száz forintnyi ajándékát. Ul reich J .  a gümörmegyei ált. tanitóegvlet. Ju r in  Samu a taiiitóegylet nagy-mezei j á ­rásbeli fiókja nevében üdvözölte az ünnepeltet; majd 
Lábos József cliisnyói tanító beszéde után Kaikon a Géza a rimaszombati járáskör, Jlöczry István pedig a dobsi- naiak nevében fejezték ki üdvözletüket, Strfancsok Ká­roly polgármester Nagv-Rócze város közönsége, Jbrkopa  Károly a rőczei takarékpénztár, M ilia lik  Dezső pedig a polgári és kerskedelmi iskola gondnokságainak üdvöz­letét tolmácsolta. Ez iskola tanári karának nevében Per- 
jrssy László igazgató, végül a róni. kalh. egyházmegye és es peresség nevében Srhnszter Antal esperes plébános intézett üdvözlő beszédet az ünnepelt Mariányi hoz, ki a szép beszédek elhangzása után a meghatottságtól alig tudott szóhoz jutni. Hálás köszönetét mondott mindazok­nak, kik megemlékeztek róla s ügyeimet tanúsítottak iránta hosszú tanítói működése révén őt ért kitüntetés alkalmából. A szép ünnepély végén Hámos László fő­ispán még egyszer üdvözölte a derék tanítót s rövid be­széddel berekesztette az ünnepélyt. A jelenvolt társaság egv része azután M ih a l ih Dezső és Per jrssy László ka­lauzolása mellett megtekintette a mintaszerű ovodát, Ind 
I teszt Kornélia az ügyes óvónő bemutatta a kisdedek­nek a magyarosodás utján való szép haladását ; majd a polgári és kereskedelmi iskolát tekintették m eg; itt a tanári kar kalauzolta a társaságot. Délben a színházi te­remben mintegy 80 terítékű bankett volt, ítélvén Nagv- Róeze iuteliigencziája és tisztviselői kara csaknem teljes számban jelen volt. Az asztalfőn Hámos László főispán, Józsa Antal királyi tanfelügyelő, Mariányi Antal tanító. Tornyos György kir. pénzügyigazgató, Czinke István ev. rét. lelkész, Lieszkovszky rendőrkapitány, Beliczkv róni. kath. lelkész, Milialik Dezső, Stcfancsok, Dr. Vjeszt, IVrjéssy stb. foglaltak helyet. Az első leiköszöntőt Ha­mos László íóispán mondta a királyra, ki megmutatta, hogy az ország taniigje iránt is melegen érdeklődik. 

Józsa  Antal kir. tanfelügyelő Mariányit az ünnepelt ta­nítót, M ilialik  Dezső a vármegye kiváló fő isp án ját : Ha- mos Lászlót; Ju r in  Samu a 111 eg ve i tanügv lelkes ve- zeret: Jozsa Antalt köszöntötte tél. Halasy  a lelkes rő- czei inagyarositó csapatért, s ennek élén a magyarság előharezosáért: Milialik \ ezsóért emelt poharat. X a yy  Lajos következő verses íelköszöntőben éltette M ariánvit:
Megcsókolja az a legényt magátul. Dunántúl, magátul.Rózsákból van a korcsmája Dunántúl,Az arcza is, az ágya is rózsákbul, Dunántúl, rózsákbul.Ha labanez jön, s barangol a Dunántúl,Rossz kedvében a menyecske elájul, Dunántúl, elájul.De ha kuruez táboroz a Dunántúl:Föltámad a balálbul is rózsástul, Dunántúl, rózsástul.*No még a „Bujdosókból“ :Bujdokolva járok Bérczet, rónaságot, Vadon erdőséget í Rongyos a dolmányom, Könv csurog orczámou, Sir bennem a lélek.Nem kérek én tőled Termő nagy mezőket, Elles szülőilazám — Csak egy kicsi helyet,c«/ *Hova a fejemet Békén lehajthatnám

A*

t
A  gyönyörű tartalomnak megfelel az a díszes és sok tekintetben eredeti külső forma a melyben az „Athe­naeum“ Endródi könyvét a könvvpiaczra bocsátotta. És semmi kétség benne, hogy sokan veszik majd a kötetet ajándékképpen ismerőseiknek meg maguknak.
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Gondolkodtam azon egész reggel óta,Mi lesz üdvözletem, dicshimnusz vagy óda? l>e biz elfeledtem már én verset Írni,8 itrv nem tellett tőlem csak A leiandriui!Roesáss meg hát azért jó öreg barátom,Midőn e díszjelvényt a melleden látom,Hogy feléd szállhassak egy pár szerény szóval,S á sok jót tetézzem én is egy kis jóval.A dicsőség napja rád nagy tényt eresztett,Midőn királyi kegy — küld neked keresztet,01 v keresztet, — a mely érdemnek a jele,Hogy a világ előtt büszkélkedhess vele!Negyvenöt esztendő! — máj Inéin egy félszázad l)e sokat koptattad aranyszavu szádat,Sok Ilii polgárt adál a magyar hazának,Derék családtagot s hívet az egyháznak.No és azért méltó tisztelet ért leged,Áldja meg az Isten a magyar Felséget!Áldja meg jó szivét az egek királya,Hogy letek in tett R ád , d e le k  s z o g á j á i a !Viseld hát e je lv é n y t büszke öntudattal,Mert elismerést nyert - -  a miért fáradtál,Viseld sok éven át, oly kitartó hévvel líuzgólkodhass tovább — mint 4;) évvel!Ali pedig, kik Téged igazán szeretünk,A  m en n y fe lé  h á lá s  s z e m p illa n tá st v e tü lik ,8 áldjuk a magas ég Királyok Királyát,Hogy megfutnod hagyta neked e szép pályát.Mert önnön is nyertél már Te hat keresztet.És liogvha e hot nincs, nem éred meg eztet!Azért azt kívánóin, régi jó Kai társam!Élhessem én meg azt. — és örömmel lássam.Hogy tűznek melledre - még igy egynéhányat. Ezentúl azonban már tiszta aranyat,Élj azéit sokáig — testi-lelki jóban,Hohlog révbe evezz, az élethajóban!!Mi pedig kiáltsuk -•  unisúnó,szépen :Mariányi Papó ! Éljen soká ! Éljen !!Ezután mondtak még felköszöntőket: Czinke István rima- szombati ev. ref. lelkész a Józsa családjára, Vthg Antal rimaszombati r. katli. kántor tanító az fin népéit re. M i há­
tik Dezső a vendégekre s később Nagy-Rőeze közönségé­nek felekezeti egyetértésére, Kathona  Géza a röezei höl gyekre; M uridn yi pedig az ünneplésére ‘egybegyűlteket éltette. — Üdvözlő sürgönyöket küldtek: Szekeres, a rozs* nvóegvházmegyei tanhatóság nevében; a rimaszombati közs tiu iskola ; a rozsnvói elemi iskola, tiszolezi all. iskola tantestülete; a rimaszombati egy. prot. főgyinna- sium tanári kara: a pehüczi kartársak stb. stb — A szép ünnepély méltó befejezést Mihalik Dezső vendég­szerető házánál nyert, hova a társaság nagy része meg volt híva, s hol a megjelenteket a házi gazda és kedves családja páratlan, igazi magyaros vendégszeretettel látták. A  vendégek a legkellemesebb emlékekkel távoztak Nagv- Rőezéról.

kor fognak az ág. ev. egyház szertartásai szerint a hely­beli sirkertben örök nyugalomra tétetni. —  Réke lengjen porai felett! — Rimaszombat, 18%. deczember hó 7-én.
Mindez csak azt igazolja, a mit a ezikk elején mondottunk.F . C . Riuez után. J l .  G y .

B A D IN I HÜDOBA SAM U.

Szükebb körben becsületes munkát végző ember, ha működése folytán neve nem került is a hir szárnyai­ra. reá szolgált arra, hogy akkor, midőn kilép az élők so­rából, a földi lét és örök homály találkozási pontján, el­ismerés kisérje emlékezetét. A ki ismerte Hudoba Samut, midőn halálának hire elterjedt, abban a véleményben volt, hogy a föld egy becsületes emberrel szegényebb s az ég egy ártatlan szelíd lélekkel gazdagabb lett. Abba a korba illő ember volt ö, melyben az emberi hibák, té­vedések a közéletben még nem szültek vétkeket, mikor az emberek emberi hivatásukból kifolyólag tettek jót s az önzés és hiúság nem mételyezte meg a lelkeket any- nyira, hogy jótéteményeikért hálát és elismerést várja­nak. Az ő egyszerű puritán jelleme, nemes gondolkozás­módja valóságos oázisként tűnt föl a mi társadalmi éle­tünkben, melynél a gondolkozó elme egy pillanatig meg-
* *  C w t P opihen. Egy ember, aki megelégszik avval a boldogsággal, melyet hivatása pontos betöltése nyújt, nem vágyik rang­ra, elismerésre, akinek legfőbb vágya az életben az le­gyen, hogy gyermekeiben s unokáiban gyönyörködhes­sék: mai nap a ritkaságok közé tartozik. Hudoba Samu akkor, midőn a leikébe oltott nemes tehetségekkel a köz­élet terére lépett, ifjúságának első éveiben hazafias köte­lességet teljesített. A szabadságharcz folyama alatt Zú- lyommegyében volt hivatalnok, de hazafias magatartásáért az absolut kormány részéről üldöztetést s hosszabb ideigv Otartó fogságot szenvedett, melynek letelte után Gömörme- gyébe jött, s itt résztvett a takarékpénztár megalapításá­ban, melynek 1802-ig pénztárosa \olt. Munkaköre nem vala tág, de az ó páratlan hűsége az intézettel szemben s tapintatos modora az ügyfelek irányában, hozzájárult ahoz, hogy ez intézet a beléhelyezett szilárd bizalom folv- tán fel virágozzék. Egész élete a feltűnésre nem vágyó tisztességes munka volt, melynek elismeréséül a részve­vőknek ezrei állották körül koporsóját, megilletődött lé­lekkel mondván isten hozzádot annak a férfiúnak, ki earész életében a becsületesség és tisztességes munka kenyerével élt. — Családja a következő gyászjelentést adta ki * Özv. Radini Hudoba Sámelné szül. Vancsai Rigó Mária mint neje, — s gyermekei: Hudoba Emma férjével: Tibély Zsigmonddal. László és Etelka gyermekeikkel, s unokáik­kal ; — Hudoba Ida férjével Vozáry Györgygvel s Réla fiukkal; — Ilj Radius i Gyula nejével Szabó Emmával, Melanie, Leontine, Gyula, Jolán és Ilona gyermekeikkel, a nagyszámú rokonság nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelentik B a d  int Jludtdnt Samu  ügyvéd nvu,falm takarékpénztári pénztárosnak, f évi deczember hó 7 én, déli 1 órakor, rövid szenvedés után, 75 éves korában történt gyászos elhunytat. A felejt hetet len kedves halott hült tetemei folyó évi deczember hó 7-éu, délután 3 óra-

Közgazdaság.
A  nyers gyümölcs eltartásáról.Ha végig lapozzuk a gyümölcs kezeléséről szóló je ­

lenkori  müveket, különösen pedig ha tekintetbe vesszük azt, a mit azok a gyümölcs eltartásáról mondanak, s azt1 C •összehasonlítjuk ama szabályokkal, a miket az ó-kor ker­tészeti Írói 3000 év (dőlt a chinaikuál. 1800 év előtt a görögök és rómaiknál állítottak fel, szégyenkezve kell beváltanunk, hogy a chinaiak és a többi említett népek a gyakorlatban ép úgy értettek a conserváláshoz, mint a maiak. Chinában nevezetesen jégházakban tartották a ba- raczkot, almát, körtét és egyéb gyümölcsöt. Ezen jéghá­zak földszintje mélyebben feküdt az utczánál, tehát félig- meddig pinezéknek voltak mondhatók. A belső térség egyik szögletében emésztő gödör vagy verem volt a jég- olvadásból származott viz levezetésére. A gyümölcsöt ved- ! rekbe helyezték és sorjában egymás mellé rakták, a kö­zöket pedig jéggel rakták ki. Az igy berakott gyümölcs aztán 0 - 3  R. fokú léginélsékelet mellett egész éven át eltartott.A régi rómaiak a következő módon tartották el a gyümölcsöt. A gviiinölcskainrát olyan helyen állították fel,^  C S •0 W  •a hol a talaj felég hűvös és száraz volt; az ablakok éj­szak felé néztek s forró napokon nyitva tartattak; a déli és éjszaki szelet, mely a gyümölcsöt összetöpöriti, párnák, vagy ércziányérok segítségével tartottak távol. A gyümöl­csöt mindig az őszi éj-napegyen után szedték öszsze, arra azonban vigyáztak, hogy a gyümölcs összeszedése■7 ̂  ’ * w C. ft'ne történjék 10 nappal ujhold előtt, se pedig reggeli hat óra elölt A hullott gyümölcsöt elkülönítették a többitől, a javarészt pedig szalma, pelyva vagy gyékényre rakták. Arra vigyáztak, hogy a gyümölcs ne legyen szorosan rakva, hanem hogy szabadon járhassa a levegő. A  fűzfa alma legtovább tartott, az édes alma pedig a legrövidebb ideig. A birset légelzárásra használták vagy mézbe főz­ték. A gránátalmai forró tóv ízben keményítették, három napon át napon szárították, felaggatták, úgy azonban, hogy ne érhesse az éjjeli harmat és meleg p Ízben meg lehessen mosni; M. Varró azt ajánlja, hogy legjobb a gyümölcsöt homokkal teli hordókban eltartani, az éret­leneket pedig feneketlen fazekakban földbe ásni, hogy levegő ne menjen hozzájuk, u gyümölcs szárát pedig be- szurkoini. (A szőlőnél manapság ugyanezt teszik, csak­hogy pecsétviaszszal ) A többi almát egvenkint fügefale­vélbe takargatták, kivéve a hulladék gyümölcsöt, aztán kosarakba rakták vagy pedig agyaggal kenték be.A  körtét beszurkolt és szájával lefele fordított edé­nyekben verembe ásták. A tarentinumiakat legkésőbb szed­ték le, az anitiumiakat pedig többször mazsola borban tartották el A barkóczát is verembe rakták, az edények nyílását gypszszel takarták el és két lábnyi földet hány­tak fölibök. Csakhogy ezt a vermet napos helyen ásták, az edénvek nyílását lefelé fordították, a szőlőt venyigés-
v  w  » V  Otói vágták le s úgy függesztették fel azokat lőtériekéit hordókba. Későbbi Írók még nagyobb gondot kívánnak kifejteni a gyümöi.is eltartása körül. Azt mondják, hogy az almát uj, szőlőt hold fogytakor, a nap harmadik órája után, napfényes szeles időben kell leszedni, ezekből pedig azokat kell kiválasztani, a mik száraz helyről valók és épen teljes éledés előtt vannak. A szőlőfürtöket elébb meg­kell takarítani a rothadt szemektől, aztán venyigéstül kell felakasztani hordókba, a hordókat pedig el kell zárni alevegőtől.

§Ep igy kell bánni a körtével és barkóezával is, úgy azonban, hogy minden egyes darab gyümölcs szárát be kell szurkolni, a hordók közelében nem szabad víznek lenni. Némelyek kocsánostúl gypszbe téve őrzik meg, má­sok boros bordókban, úgy azonban, bogy a fürtök ne ér jék a bort. Mások meg agvag edénvbe helyezett almát•' O  U » O  ** vis tesznek bordókba és azt hiszik, hogy ettől a bor alma­zamatot kap. Mások meg előnyösnek találják, ha mind­ezen gyümölcs kölesbe tétetik el. A legtöbben vermekbe rakják a gyümölcsöt és pedig két lábnyi vastagságú ho­moktalajra, a verem nyílását földdel zárják el. Egyesek fazekas agyagporral szórják be a fürtöket, ezeket a na­pon megszáritják és aztán felaggatják; felhasználás al­kalmával aztán lemossák az agyagport. Az almáknál a krétaport borral vegyítik. A  legnemesebb alma fajokat gypsz sárral vagy viaszkkal kenik be, de ha a gyümölcs nem volt kellőleg megéred ve, igen könnyen beáll a rot­hadás és a gyümölcs héja megrepedezik. Az almát állan­dóan azon oldalára fektetik, a hol a kocsán van. Néme­lyek gályástul szedik le az almát, ezeket bodzabelekbe dugják és a már leirt módon temetik el. Mások minden almát vagy körtét egy-egy külön agyag edénykébe he­lyeznek. melynek száját beszurkolják és együttesen bor­dóba rakják ; mások ismét gyapotba vagy szalmával ve­gyített agyagföldbe rakják el a gyümölcsöt. Mások meg agyag tálakba vagy homokkal meghordott vermekbe rak ják és azonnal betöldelik száraz földdel, mások földszu­rokkal szórják be a birset és aztán mézbe mártják azt.Columella azt mondja, hogy egyesek szurokkal be öntött eisteinákba vagy kutakba is merítettek alá gyü­mölcsöket. (Ezt ma is sokan teszik a szilvával). Ligeriá- bnn, a mely a tenegerparton, közel az Alpokhoz fekszik, napon szárítják meg a törtöket, ezeket, aztán kákába csa­vargatják, bordókba rakják és a bordó tetejére gypszet öntenek. A görögök ellenben platán vagy szőlő és tigefa levelekbe takargatják a szőlőt, egy napon át árnyékos helyen szárítják, azután hordókba rakják törkölyt rakván )  01 ZI k meg a coi és heritumi szőlőt, amelynél zamatosabb a világon nincs. Mások mihelyt le­szedték a szőlőt, azonnal hamulugba mártják, hogy igy aztán megtartsa zamatosságát, ennek utálnia megszánt* jak a napon, majd meg meleg vízbe mártják, azután megint napra teszik, azután a fenti módon levelekbe takar­gatják és törköly Ivei vegyesen hordókba rakják. Néme­lyek előnyösnek taitják a szőlőt (ürészporhau őrizni meg, mások azt javasolják, hogy a szólót az almától kü­lön hambkába kell felkötözni, mert igen jó. ha a felag­gatott szólót belepi a por Hogy pedig védve legyen a darázs ellen, olajjal szokták a szájból bespriczczelni.

Hirdetmény.0% . sz. — Mely mellett városunk területén lakó önálló iparos és kereskedők értesít tét n»*k, hogy a városi tanács, mint l-ső fokú iparhatóság mellé az 1897-ik évre való jogosultsággal választandó 20 iparhatósági megbízott választására határnapul folyó cet deczember hó I l  ikének 
délelőtti áruja a városháza tanácstermébe kitüzetett. Mi azzal hozatik köztudomásúi, hogy választó mindazon iparos és kereskedő, a ki e czélból összeállított, közszem­lére kitétel után mint nem kifogásolt, jóváhagyással zá­radékolt névjegyzékbe bennfoglaltalik, választható pedig az, ki legalább 10 Irt 50 kr. Ili-ad osztályú kereseti adót fizet, s mint ilyen, az arról készített névjegyzékbe he van vezetve.A választás szavazatlapokkal történik, tart reggelj 0 órától esti 6 óráig.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 18%-ik évi november hó 27-én tartott üléséből.

Szabó György, polgármester.
Megyei közgyűlés. Vármegyénk törvényható­sága téli közgyűlését f. hó 17-ikén tartja. A  meghívó igy szó l:CT v 23819.8%. sz — „A  köztanácskozás tárgyát képe­ző közügyek elintézése végett szükséges törvény és sza­bály rendeletileg megái lapított rendes téli közgyűlés ha­táridejéül — főispán ur 0  méltóságával egyetértóleg — a t. évi decz. hó 17-ik és következő napjának d. e. 9 órája Rimaszombat városába tűzetett ki.Midőn erről vármegyénk t. közönsége ezennel ér­tesít tetik és a vármegye bizottság tagjai személyes meg­jelenésre hivatalból tisztelettel leikéretnek, --- egyidejűleg köztudomásra hozatik, hogy ez alkalommal a köztanács- kozás és elintézés kiválóbb tárgyait u vármegyei köz- igazgatási bizottságból törvény értelmében az év végével kilépendő tagok helyeinek választás utján leendő betölté­se, — az 1897-ik évre a vármegyei különböző bizottsá­goknak törvényszel inti megalakítása és illetve kiegészítése, — az 1897-ik és 1898-ik évre elkészített s a vármegyei közigazgatási bizottság által előzetesen letárgyalt s köz­szemlére kitett törvénvhatósági útiköltség elöiránvzat tár-O O *gyalása és megállapítása a választott vármegyei tagok 1897. évre érvénnyel bírandó névjegyzékének bemutatása, továbbá a vármegyei uj székház építési ügyének előkészí­tésére kiküldött bizottság által a iái vázat kihirdetésec» %/tárgyában beadott jelentésnek tárgya ása, valamint egyéb a tárgysorozatban szabályszerűen kihirdetendő közérdekű ügyek fogják képezni.Rimaszombat, 1890. évi deczember hó 1-én.

Bornemisza, s. k., alispán.“H írek és vegyesek.
Városi közgyűlés. Rimaszombat város képvi­selőtestülete f. hó 11 én — pénteken —  délelőtt köz­gyűlést tart, melynek tárgyai a következők : 1. Uj megyei székház építési tervének megállapítása iránt készített terv­rajz bemutatása. — 2. A róm. katli. felekezeti iskolai adóügyben hozandó határozat. — 3. Városi szegények l intézetének 1897. évi költségvetése. — 4. Az 1895— 90. tanévi iskolai számadások. Az érdekes tárgyakra felhív­juk városunk képviselőinek figyelmét.

Eskületétel. Az uj rozsnyó püspök: Ivdnkom ts János f. hó 7-ikén tette le a hivatalos esküt Récsben a király előtt, ki az aktus után az uj püspököt audiencián fogadta. Az ünnepélyes installáló, — mint halljuk, — februárban lesz.
A  minister köszöneté. A  köz ügyeket támo­gató jótékonyságáról hires four: A n drdssy Dénes g róf a dernői róm. katli. elemi iskola czéljaira legutóbb egy tantermet és tanítói lakást magában foglaló épületet en­gedett át állandó használatra A nemes szivii gróf urnák a népoktatás érdekében tanúsított ezen hazafias áldozat- készségéért a in. kir. vallás- és közoktatásügyi minister most őszinte elismerését és köszönetét nyilvánította.
Koburg heczeg Gömörben. A  balogvári ura­dalomnak magas vendégei voltak néhány napig. Kohurg  Fii lop herczeg ugyanis f. hó 5 -i kén esti 9 órakor a ren­des személyvonathoz csatolt kocsiban fiával Rimaszom­bati):! érkezett. A perronon Schulhof Pal állomástőnök és Marikovszky Géza a herczeg uradalmi számtartója fogadta és üdvözölte a magas vendéget, ki rövid, szívé­lyes társalgás után fiával az állomáson váró kocsira ült és Ralogra hajtatott Itt, — mint halljuk, — négy na­pon át vadászatokat tartottak. A herczeg, — az eddigi terv szerint, — holnap, csütörtökön Feledről utazik el.
25 éves tanári és igazgatói jubileum.Mint értesülünk, a losonczi m. kir. all. fogy mii. tanárai és az intézet ifjúsága f. év decz. hó 12 én d e. 101/* órakor ünnepséget rendeznek Gresits Miksa igazgató tiszteletére, aki a jelen iskolai évben töltötte be 25-ik esztendejét annak, hogy a tanári pályán működik. Ezeu ünnepségre a nagyközönség külön meghívót nc-m kap, hanem egyszerűen a lapok utján hivatik meg. Úgy tud­juk, hogy az ünnepelt tan férfiú tiszteletére ugyau az nap este 8 órakor a Vigadóban társas vacsorát rendeznek.
Érettségi vizsga. Mint lapunk megelőző szá­mában említettük, a pót- és javító érettségi vizsgálatok a riinaszomba'i egy. prot. főgimnáziumban tegnap e hó 9-én folytak le Glattf Pál ev. főesperes eluüklete alatt 

Csiky  Lajos kormánybiztos jelenlétében. Egész szóbeli érettségi vizsgát négyen tettek, inig nyolezau javító vizs­gára állottak. Az eredmény lapunk zártáig még ismeret­len. Csiky Lajos akad. fanár kedden este érkezett váro­sunkba s iff, miután szeptemberi működése által kellemesc « ti maga után, ezúttal is a legszívesebb fo­ga dtatásban részesít11.
Közigazgatási bizottság. A  megyei közgyű­lés előtt, f. hó 14-ikén, e hónap második hétfőjén a me­gyei közigazgatási bizottság ülést tart Ilámos László fő­ispán elnöklete alatt.
Koszorú alap. Fábry János fógimn. tanár néhai Hudoba Sámuel nyug. takarékpénztári pénztáros ravata­lára helyezendő koszom helvett tiz o. é. forintot adott



a lögiinii. pénztárába oly kikötéssel, hogy ez összeg az a fógimriáziumi tornacsarnokban jótékonyczélu torna-el lm ii v t neveit* tett alapítványként kezeltessék Ily niodou estélyt tartanak, melyre az érdeklődő közönséget meghiv-megbohh.gu't lialottaink emléke állandóan megmarad a 1 ja — a rendezőség — Kezdete e^e pont 8 órakor. — kegyelete« szivekben. j BOépti-dij 50 kr ^tanulóknak 20 kr. — Felfllfizefésekot
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• » * « •.ászló alispán és Jn rá dió  Jakab kir. főmérnök képvisel- *k. Ott volt a \;i'illvonaI tervezője: Kabin yi Géza orszképviselő: továbbá a vállalkozók megbízottja: </tutlncr. K vasútvonal méltó párja lesz a tiszolez-zólyombrézói vonalnak. Itt is nagy emelkedések vannak, s mint halljuk, ez is vegyes, részben fogaskerekű, részben adhaesios- rendszer szerint log épülni.

a uakon taigimnasmm tornászni.i í). csapatiouiíiüis o>ur tón. (>. Verseny-sulydobás távolra 7 klgraminos golyóval. 7. Verseny*magasugrás. 8. Versenytornázás a korláton. (Egy előmutatott s két szabadon választott gyakorlat ) it. Kardvívás. 10. Versenytornázás a nyújtón. (Egy előmu­tatott s két szabadon választott gyakorlat) 11. I‘ tizei’ Rákóczy-iridulóra. 12. Verseny-mászás, (algimnásium.) A versenyekben győztesek oklevéllel jutalmaztatnak s■ .1  t . v '  :  i .  .  .  . .  . i . .  ,  • »• /»»!  i » .  • 1”  • " "  r I “■ ........  ̂ r  j " 'vv/v“ ----- •» #
Okmányátadaa. Emlitettük lapunk múlt szúrná- j kihirdettetnek. A torna-estélyt táncz követi éjfél utáni l ban, hogy a helybeli polgári olvasókör J a  vaskó Jakabot éráig. — A múlt évben a közönség annyira érdeklődőit és I \irtf Jánost tiszteletbeli tagjaiul választotta. Előbbi- “ szórakoztató s szépen sikerült tornaestelyek iránt, hogy nek az erről szóló diszokmányt folyó hó 8-ikán, kedden biztosra vehető, miszerint ez első estélynek szépszámúnvujtotta-át egy bizottság, melynek tagjai voltak: liábety közönsége lesz.Miklós olvasóköri elnök, Soős Ferencz építész és Eckstein i A  „Gömör“ szálloda gazdát cserélt. A  regi Fieskó választmányi tagok és Kovács I Asz ló jegyző. Az Gömöri szállodát, mint olvasóink emlékeznek, átvette átadás alkalmával I Ja hely Miklós az olvasókör nevében Flamm s csinált belőle „Göniör“ szállodát, most vissza- megköszönte a sok fáradságot és érdeklődést, melyet Ju - kei ült a régi gazda: Gömöri E le , s az egész szállodát, raskó Jakab, a jeles főmérnök a kör házának felépítése j vendéglőt, hávéházat teljesen rendbe hozva adja át a iránt tanúsított, s mellyel a város polgárságának kitüntető

ft* * 0 mm . m m  melismerését méltán megérdemelte.
A  helybeli korcsolyázó egylet évi közgyű­lését I. hó lAjkán tartja meg. Az egylet tagjai — mint halljuk — szép számmal jelentkeztek eddig is, s igy ki­látás van arra, hogy, — ha jó jég lesz, - -  e kellemes és testedző sport igen sok hive lóg kedélyes szórakozást taláni a jégpályán. A közgyűlésre felhívjuk az egylet tagjainak figyelmét és érdeklődését.
A  gömörmegyei athletikai-klub évi köz­gyűlését folyó hó 20 áu délután tartja a tornacsarnok­ban. Miután már másodízben hívják össze a klub tagjait, . az alapszabályok értelmében ez a közgyűlés — tekintet ! fordulóján 1896nélkül a megjelenő tagok számára határozatképes lesz, j népet rendez, melyre az intézet volt tanítványait. A társ
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C  ----- ---- -----•# -------közhasználatnak. Az e téren már évek hosszú során igen sok tapasztalatot szerzett szálloda tulajdonos bizonyára méltó lesz továbbra is régi jó hírnevére. A „Három Ró- z.sa“ szálloda vezetését régi bél lője Gömöri Miksára bízta.
Megszűnt sertésvész. A rimaszombati járás területén a sertésvész megszűnvén, az alispán megengedte, hogy a városunkban tartandó országos és hetivásárokra az egészséges sertések a város területéről, s a rimaszom­bati, rimaszécsi és torna I Ív a i járások azon községeiből, hol a zárlat leloldatott, felhajtalhassanak.
Negyedszázados emlékünnepély. Az iglói

*11 m •. > I # I» • I k *  t i ■ | I * > I *m kir. áll tanitóképző-intézet 27) éves tennalhUának év- >96 deczem'ner 19 én és 20-án emlékűn-
C •» < - I >s valószínűleg akként fog határozni, hogy a klub osz­lat tassék tel.

A polgári olvasókör második házi estélyét f. hó .ó ikén tartotta saját helyiségében. A szépen sikerült mulatság kedélyesség dolgában cseppet sem maradt mö­götte az el.só házi estélynek. Az iljnság vígan volt. tall­ózóit éjíédután 2 óráig, s a szünet alatt Szabó Lajos, a kör tiszteletbeli jegyzője szórakoztatta egy nagy tetszés­sel fogadott szabad előadással a szép társaságot.
Tea-estély. A helybéli kereskedő ifjak egylete f. hó 0 án sikerült tea estélyt rendezett a ..Három Rózsa“ nagytermében. A közönség ez estélyen m*m vett ugyan nagy számmal részt, azonban akik ott voltak, pompásan mulattak. A rendezők derék gárdája igen sok figyelmet tanúsított a közönség iránt és sikeresen gondoskodott ar­ról, hogy a jelenvolt hölgyközönség kellemes szórakozást találjon a mulatságon.
Műkedvelő előadás. Néhány helybeli mtíked-velő vasárnap — folyó hó Li án — a „Három Rózsa” | x»...u.n.» « ■■■. v#.. . . . .  iuntouuu i m .nain termében a városi szegények karácsonyfájára muked- | libély Zsigmondné ruhakelme. Terhes Pálné egy öltözet velői előadást rendez: mely alkalommal a „Helyár ken- ruha. Szabó Lajosné 7)0 kr. Glauf Falué 7)0 kr. Marton

• * v •intézeteket és a tanügy barátait tisztelettel meghívja az igazgató tanácsa nevében : I)r. Hajnóczi R. József kir tanfelügyelő, a tanári kar nevében: Arányi Antal igazgató
Az árvák karácsonyfájára bejött adakozá­sokat ezennel köszönettel, s azon kéréssel nyugtázzuk, bogy a nagyérdemű közönség az e lió 20 án, esti 7> órakor, az óvoda társalgó-termében tartandó ünnepségen, a hol az ajándékok kiosztása eszközöltetik, megjelenni men­tői számosabban szíveskedjék. Rimaszombat, 1896. deez. hó 8 án Tisztelettel az e l n ö k s é g .  — Bornemisza Lászlóné 2 írt, ruhanemű, 27> danb kalács. Máriássv Lászlóim 1 frt, ruhanemű. Kern Adolfné 1 Irt, ruha­nemű. Sjmarjay Jáuosné 2 írt. Bornemisza Istvánné 5 Irt. Báró Luzsénszky Henrikné 2 frt. Molnár Józsefije 1 Irt. ruhanemű. Frank Adoílné 1 frt. Vozáry Györgyim 1 Irt. Ljliázv Tivadarné 2 Irt. Rakottyay Danó süte­mény. I)r. Zelierv Istvánné 1 frt. Szlávy nővérek 7)0 kr, Kovács Rubini Antónia 1 Irt. Cziner Miksádé 1 frt.
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dője“ ezimii népszínművet adják elő. Felhívjuk a közön­ség figyelmét ez előadásra a jótékony czél iránt való te­kintetből is.
Uj kaszinó. Rimaszéeshen. a régóta hiánvát ér- zoit kaszinó I. évi november hó 29-én Marikovszky Gé­za urad. tiszttartó iclliivásara 24 helvheli taggal meg­alakult. Helyiségé a nagy vendéglő bdső részében van. kellőleg felszerelve. Jelzett napon d. u 4 órakor érte­kezlet volt, Ind Marikovszky Géza mindenekelőtt dörgő eljenzes között elnöknek megválasztatván, üdvözölte a szép számmal megjelent tagokat, s a kaszinó szükségességé- nek fejtegetése után, az együvé tartásra, egymás iránti szívélyességre liivja fel a tagokat. A finnnezialis kérdé­sek letárgyal ása Idán, élénk vita indult meg a felett, hogy mily czimii lapok rendeltessenek meg. Aleg lett állapítva 6 politikai napi, egy megyei, 2 élez és e«>v szépirodalmi lap. — Ezek után a megrendelt köz vacsora következett, melynek folyama alatt Frits Ferencz kir jbiro a tőle megszokott szellemességgel, humorral, szól­ván az ekesszolás művészies mesteréhez — Valíav Lász­ló lelkészhez. — Marikovszky elnököt köszöntötte föl — \a!fay szintén az elnök egészségére ürítette poharát —

\ oltak még verses pohárköszöntök is, szintén az elnökre és pénztárosra.
Válasz, risztéit szerkesztő ur! Becses lapjának muit számában „I tóhangok az agarász-versenyről“ eziin alatt megjelent közleményben a közleméuv Írója, az elő­zőleg megjelent versenytudósitást oly elkeseredett kiroha­nással támadta meg, s a tudósítást úgy tüntette léi, mintha azzal egyes agarak dicsérése s mások háttérbe szoiitása czéloztatott volna, s mintha a díjnyertes agár érdemtelenül vitte volna el a részére kiadott tiszteletdíjat Engedje meg, t. szerkesztő ur, hogy ,> ezikkre, mint az agai ász-egylet titkárja és hivatalos tudósítója, reflektálva, e helyen kijelenthessem, hogy az elegy-versenyről meg­jelent tudósítás, valamint az egyes futamok leírása a való­ságnak teljesen megfelelők voltak, s azokban a verseny lefolyása, úgy a mint az végbement, minden czélzatossá«' mellőzésével lett feltüntetve. Azon kritikára vonatkozóid pedig, bogy a .Kedves“ nevű agár „jó nyulfogó, de nem elsőrendű agár“ , mint c/Jkkiró szerint „eddigi gyakori, de eredménytelen versenyfutásai is igazolnak“ ,^csupán azt jegyzem meg. hogy „Kedves“ összesen négy ízben szerepelt versenyeinken, s ezek közül kétszer a második Híjat éi'lemelte ki, iiio^t pedigf mint első Híj nyertese a bilicomot nyerte el, — tehát azzal, hogy négy verseny közül háromszor kitüntette magát, veoenvképességét és kvalitását mindenesetre kimutatta. — Egyebekben R ^ álv i Kálmán kedves barátom, mint a versenytudósitás telül- birálojának, az agarászat terén szerzett tapasztalatjait es Hipotetikus nézeteit nagyra becsülöm, de ez esetben véleményét már csak azért sem fogadhatom el, mert ne­vezett barátcin „Kedves“ futásait nem is látta s jay arról véleményt nem nyilváníthat, és e szerint a szereplő agarak versenyképességét felül nem bírál hatja, sem pedm a/okat nem klaszifikálhatja. — Feled, 1890 deez H Kiváló tisztelettel ,j r ó f  Ahnássy Arthur

Tornaestély. A rimaszombati egy. protest, tó* gimnázium disztomászai f. 1896. deczeniber hó 19-én.

Jáuosné 1 frt, alma. Mészáros Kálmánué ruliauemü. lvu- binyi Ferenczné 1 írt. Hr. Klimó Jenőné 1 fr*. Nagy Felen,-zné 1 lit. Midi nay G vuláiié 7)U kr. Törköly .Jó- zse né 7)0 kr. Lapp Lászlódé 7)0 kr Czikora Istvánné 27) kr. Kapor Jáuosné 60 kr. Vajda Istvánné 20 kr. Her­man Héláné ;>( 1 kr. Kemény Bertalanné ruham*mü. Toin- csanvi Lászlódé 1 frt. Szentmiklússy Gyuládé 50 kr. Ragályi Gé/áné 1 frt. Szabó Károlyné 1 frt. Czvicker Ottódé ruhanemű. Liszka Józsdné 1 Irt. Hr. Szeless Ödönné 1 fit. Feketéim Ölte Hedvig 1 Irt. Horváth J á ­nos 1 Irt. Szóllősy Julia ruhám mii Heksch Bertalanné ;>0 kr. Bródv Bertalanné 50 kr. Bernálh Gyuláné 1 Irt. Erdélyi Jáuosné 50 kr. Széplaky Lajosné 1 frt. J)r Löche- rer Tamásné 1 frt. Horváth Lászlóim 1 frt 50 kr. Gel- mann Samuim l frt. Weisz Hávidné 1 fit. Stech Kál- ináiiiié ruhanemű Landau A.-né 50 kr. Polnis Jáuosné 1 tit. Fülöp Béniim 50 kr. Majonii Júzsefné 7̂ 0 kr. Kálnay AIáiia 7)0 kr. Idősb Siitheő Istvánné 1 Irt. Czinke Istvánné 1 Irt. Baksav Istvánné 1 frt. Zacliar Gusztávné í>0 kr. Kerekes Dezsőim 50 kr. Fábry János 50 kr. Szeiitmiklossy Kálmánué 2 Irt. Kolm Adolfné 50 kr. N. N. 10 kr. Ethey Aranka 1 lit. Özv. Miskolczy Ist- váimé sütemény. Török Klemma 7>0 kr. Molnár Jáuosné i>0 kr. Szikorszki 10 kr. Kovács Raimeii Anna 7)0 kr Sarinay Ignáczné 20 kr. Baloghi Endréné 7>0 kr. Báthory Jáuosné 10 kr. Smegner Károlyné 50 kr Reisz Józsefné ;>0 kr. Sárkány Imréim 7)0 kr Baksav Józsefné 1 frt. Hr. Szálló Samuim 1 Irt. Grosinger Miksáim 7)0 kr. Lichtschein Adolfné 1 frt. Benyo Béláim 7)0 kr. Stolcz Mártoimé dió. Glücksthal Mónié ruhanemű Draskovits tiahorné ;)0 kr. Dapsy Józsefné 1 frt. Jaczko Bálim 7>0 kr. Bodor Ariiiüiné 7)0 kr Folvamy Kálmánué 7)0 kr Várv Jáuosné 50 kr. Hollander Lajosné 1 frt. Kszényi Gyuládé 7>0 kr. Kuhinyi Bertiué 1 fit és dió. Kubinvi Imréim 1 lit. Hennyey Kálmánné 1 fit. Lukács Gézáim 1 irt. líj. Siitheő Istvánné 1 írt. J)r. Riróssv Gyuláné 1 Irt. Krecs Józseíné 7)0 kr. Forster Imréim *1 Irt. Ku­hinyi Aladárné 2 fit Beliczky Viktorné 1 frt. Szakai! \ inezéne íHl kr. Abonyi Amália 1 lit Sigmond hndmmv .')() kr. Manczel Józsefné 50 kr. N . N. 1 Irt. Józsa Au-
rek Jozsefne ;K) kr. Brauner Gyuládé 50 kr. Krausz Sandorne oO kr. Szügyi Zsigmondné 7)0 kr. Szidelszkv Belane iá) kr. Institórisz Endréim 1 frt. Kölni Albert í>Okr. Kishont by Józseíné ruliauemü. S/ontagh Károlyné 1 frt. Juraskó Jakabné 1 írt. Fitta Lipótné 1 frt. Var-a Lajos ne 50 kr. Szathmáry Józsefné 7>0 kr. Lemonton , w  György né 1 fit. l)r. Veres SamuimGyulaue oO kr. Matolcsy Falué 50 kr. Kom- jathy Gizella iá) kr. Idősb Káposztás Józsefné 1 frt. Tóth Józsefné 50 kr. Kishontliy Anna 80 kr. N N »{) kr Rónay Gyuláim 50 kr. N. N. 20 kr. Fongrácz Pálné 7á
É ft# I m . mm I m    A I I * f / V # ■ ■

„A Fővárosi Lapok“ uj tulajdonosa. Alegrégibb magyar lápnál a 55-éves „Fővárosi Lapokénál örvendetes változás állott b e : a lap tulajdonjogát egy részvénytársaságtól maga az eddigi felelős szerkesztő Porzsolt Kálmán vette át s a lapot maga a szeikesztő- ség adja ki. melynek kebelében az ország legtekintélye­sebb irói vannak. A  „Fővárosi Lapok“ inár bárom iro­dalmi generácziót nevelt föl s igy már régebben iroda­lomb»: téneli fontosságra emelkedett; két éve pedig a po­litikai világban is szamot tesz, a mennyiben uj utat tölt, egy uj politikai iránynak, a soviniszta magyar kultiir- poiitikáuuk szerzett diadalt. Az összes politikai iáitok­tól független, nyílt, őszinte és szókimondó orgánuma ez maguknak a független Íróknak, kikhez a többi lapok szerkesztőségeiből is számos olyan iró csatlakozik, ki szabad véleményét nem írhatja meg a saját lapjában s ezért a minden irányban független „Fővárosi Lapokéban nyilatkozik. Igazi uaturálista újság, melyből az unalmas, nagykéjiü politika ki van zárva s a legszárazabb politikai eseményt is tetszés szépirodalmi formában dolgozzák löl. Vezéivzikkeket Beksics Gusztáv, Eötvös Károly, Hegedűs Sándor, Szathmáry György, Poizsolt Kálmán, Balogh Pál, Li|)csey Adám. Kozma Andor, Ligetkuli Iván, Szo- kolay Kornél stb. iitak bele. Tárczaiovatáhan Jókai Mór, Agai Adolf (Porzó). Vérlesy Arnold, Tolnay Lajos, Vadnay Károly, Jakab Ö lön, Szabódé Nogáll Janka Gyarmathy Zsigádé, Gabánvi Árpád, Endrődy Sándor, Bartók Lajos. Abonyi Árpád, Dalmady Győző, Ka/ár Emil, Lanka Gusztáv, Makai Emil, Radó Antal, Adorján Sándor, Fosa Lajos, Szabó Endre, Szász Károly, Sza­bolcsba Mihály, Szarni Tamás, Széplaludy Ó Ferencz, Sziklay János, Torkos László, Tömörkény István, \ ér- tesy Gyula, Zichy Géza gróf stb. neveivel találkozunk.A laJ» kultúrpolitikai hivatásának meglelelőeii tém leges kulturális munkát is végez: a „Fővárosi LajK>k" szer- keszlő>ége az ország különböző vidékein jótékoiiv Lullm- rális czélokra teljesen dijtalanul felolvasásokat és hang­versenyeket rendez; a budapesti Nemzeti Színház sza­mára ezer koronás pályadijat tűzött ki társadalmi szín­műre, s a pályázat eldöntése illán az előfizetők a julal- mazott drámát díjtalanul fogják megkapni. Hasonlókép dijtalanul kapják az előfizetők a „Fővárosi Lajiok“ Alm a­nach ját, mely díszesen illusztiált vaskos kötet lesz szé*p- irodalmi dolgozatokkal. Egyetlen lap a „Fővárosi L»j»ok“ . mely hetenként időszerű illusztrácziókat is kozol s . zen­iéiül ez előfizetők kedvezményes áron kapják a legrégibb magyar divatlapot, a „Magyar Bazár“ -t. Fel kell nmg em- teiiünk, hogy a „Fővárosi Lapok“ az egyetlen újság, mely most újonnan berendezett nyomdájából frauezia rendszeri'! belükkel, tisztán nyomva, tinóm fehér pa|űroson jelenik meg, s a melynek nemcsak politikája becsületes és a tó­nusa tisztességes, hanem a külső megjelenése is az elő­kelő szalonokba való
Karácsonyi album. A „Magyar Hírlap“ k.izön-sege ln>zzá szokott már ahhoz, hogy olyan karácsonyi ajándékot kapjon, a melynek nemcsak najű érdekessége hanem igazi belső becse is van. Ilyet ígért a ..Ma**var Hírlap“ az idénre is. és most már idején valónak latja hogy azok kíváncsiságát kik kedveskedésre rokouszenvveí számítanak, kielégítse. A „Magyar I li .la ,.“ karácsonvi meglepetése egy gyönyörű tükör lesz. a melyben az «W.- szes ezredéves ünnepélyek hü képét látják majd az olva­sok. Az egesz album a uiilleiiiiáris nagyszabású ünnep- segek érdekes érdekességeivel lesz tele. ugv a szöveg, mi nt áz  illusztráeziók tekintetében. Ami a uiillennáns esztendőt teled hetet len ué tette: mind meg lesz örökítve az albumban. Az album szövegét igazi helleti istai tollal írták m ega „Magyar Hirlap“ -nak leghivatottabb munkatár­sai; az illusztráeziók pedig mind művészi kéztől valók.Ez az album valóságos történelmi ereklye lesz. A mai kor fiai kegyelettel mutogat hatják sok sok év múlva uno­káiknak, a kik belőle «ismerhetik m«*g leginkább a mai ezredéves iimiepnük ragyogását. A „Magyar Hírlap“ ol­vasóközönségének minden várakozást felülmúlja majd ez a fényes karácsonyi ajándék. Aki 1 frt 20 krral előfizet a „Magyar H irla,r-ra (Budapest, Houvéd-utcza), dij és helyegmontosen kapja meg e nagy albumot.

Köztelek Zsebnaptár 1897. évre. A mező-gazdasági viszonyok mostoliasaga mindinkább sürgeti a inai jobbára külterjes gazilálkod.ís belterjesebbé tételék.Ez azonban az ó sokoldalúságával egyúttal megköveteli, hogy a gazda is nagyobb ismeretekkél ren.lelkezzék. A gazdának valósággal egy élő \adenieeumnak kell lennie h«)gy a viszonyok külömböző alakulásai között minden­kor feltalálhassa magát és a h*gheivesebben intézkedjék vagy minduntalan kézi köny vtárát kell felkeresnie, ha valami'lv kérdésben emlékező tehetsége felmondja a szol- gsílatot. K/.t teszi feleslegessé a ! I [. évf. megjelent, Köz- t«di*k Zsebnaptára 1897 évre, mely nemcsak szakavatott tanácsosai s megbízható adutokkal* szolgál a o-;,zJáimk Imiiden felmerülő esetben, de egyúttal, ’ mint rzime is mutatja, rendes jegyzőkönyvül is használható. A dús tartalmú közel 400 oldalra t *rjedő Köztelek Zsebnaptár Kubinek Gyula es Szilassy Zoltán, az Országos Ma«yar Gazdasiígi Egyesület titkárai szeikesztéséhen jelent me**, de í észt vettek abban hazánk elsőreimii irói A Köztelek Zsebnaptár felöleli az állattenyésztés és takarmányozás (dr. Kossutany és Cselkó nyomán) a növénvtermelés és hddmtveles, szőlészet és borászat, építészet, technika, gépészét re és az üzemre vonatkozó legfontosabb és na­ponkint szükséges adatokat, a takarmány emészthetőségét es összetétel et feltüntető táblázatokkal, a legkülönfélébb átszámítási táblázatokat, egy teljes gazdasági könyvelési lernlszeit, az egész évre elegendő napszámos jegyzéket es e mellett még mindig eleg«mdö tiszta lapot' a * folyó föl.jegy zések számára. Az erős és csinos vászonba kötött s számoló táblával ellátott Köztelek Zsebnaptár bolti ára 1 lit 50 kr. a Köztelek előfizetői s az Országos Magvar Gazdasági Egyesület tagjai részére 1 frt 20 kr. a postai küldésért minden esetben 10 kr. Megrendelhető a Köz­telek Zsebnaptár kiadóhivatalában, Budapest, IX . I lloi-ut 25. szám (Köztelek )Szerkesztői üzenetek.
Csetnekiek. Szívesen tennénk eleget óhajtásuknak, .le a mennyiben az ily tenneszetü nyílttéri közieménvknél saerkesxtő^é- gunknek a legnagyobb óvatossággal kell eljárnia, az önökéhez ha­sonló erős tamadasokra melyekért a beküldő lel.dö.s, esik teljesen ismert kezektől szármázó kéziratokat használunk fül.Felelős szerkesztő: Dr. VEHRS SA M T.
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Rimaszombatban, a Szíjgyártó-ut-
c z a  4 8 . s z . alatt két külön;illő, ojryik osszon 

a iiuisoclik pedig hibáz, íi liozzá tartozókkal
— Értekezhetni S z a -

Bor-árulás.Értesítőin a nagyérdemű közönséget, misze­rint saját termésű és tiszta kezelésű, almágyi szól loin I »én termelt boraimnak úgy hordó, mint pecsételt üvegtmkénti (darusítását D e á k  
Ferencz-utczai emeleti lakásomon mogkozd-Rimaszoinbat 18ÍM> november 2-).tem.

Kiváló tisztelettel B e n y o  B é la .

Bérleti hirdetmény.4857 sz Szál*. Rimaszombat r. t. város tulajdonához. tartozó, eddig az itt állomásozó cs és kir. tiizérozrcd által használt , ,Z ö ld ­
fa “  épület, istálló  és á llá s  ugyszint én a k isp á sti istálló  
és m ellék h e ly isé g e i, — jövő 1S!»7-ik év január lm 1 ótól l*érIm* adatni hat.iroztatván. a bérelni kívánók t»*lliivatnaU hogy fő- ként vendéglőnek kiválóan alkalmas helyiségek bét be vét* lér** vonat­kozó ajánlataikat, megfelelő bánatpénzzel ellátva, deczem ber  
hó 21-ig a polgármesteri hivatalnál adják U*Kelt szab Rimaszombat, r t. varos tanáesának lSÍHJ-ik évi november hó 24-én tartott üléséből

2 -2  Sza b ó  G y ö r g y , polgármester.

kO N a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r !

ogvütt. szabadkézből eladó. —
* •

b ó  J ó z s e f  ii(‘|il>aiiki j>cnzt.-ir<>ss;iI G L Ü C K S T H A L  M ÓR D I V A T A R U H a Z A
t e ©  It I V, AS Z 0  31 l i  A T , K íi I é r . © . c

ENGEL ADOLF
nagy áruraktára

R I M A S Z O M B A T , F ő té r .Van szerencsém a nagyérdemű közön­ség: becses tudomására hozni, miszerint rakta-
Aiámon lévő bel- **> külföldi rofós é> divat- 

áruezikkeket — tullialmozás végett — mr-
gyári áron alul kiárusítom.

Igvmint legújabb női és férfi ruhs.- 
kelmék. eassanok, flanellel,-, clmiottok. fe­
kete tfifász- és (livutk' lnték, mosét-harchct< k, 
suté nők, kartonok, fninczia hitt intők, nagy raktár szepességi vászon, t!a maszt- és 
c2 rm a-‘irá(lhk. kávés- és asztalkészle­
tek, nagy \ala>zték Imnret, err/t/t hutor- és 
matracokéinn'k, Tunis- és csipke-függö­
nyök, továbbá atlasz, carhemier, rontje- cs 
selyempaplanok, </////- és asztalterítők, 
valódi angol flanell-takarók, besz- 
terczebányai és gácsi lópokróczok,
f üzük- férfi- és i/i/i rmek-iiu/< k. stb. stb.Különösen a férliközönségnek saját ér­dekükben ajánlom dús raktáramat gyapjú- 
kelmékben, íi in. télikabát és Mentsi- 
koff-szöveteket, valódi gráczi loden,továbbá a legjobb minőségű brünni és an­
gol cheviottok, fekete, peruvien, tos- 
kin és camgarn-szöveteket stb , melye­ket végleg kiárusítok. — A ;i. é. közönség b.látogatását elvára, maradok mély tisztelettelG - *  ENGEL ADOLF.
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Vau szerencsém a n. é közönség I». ügyeimét a közeledő ünnepekre összeállított s ezen alkalomra mélyen leszállított karácsonyi és újévi ajándéktárgyaimra felhívni, tájékozásul az alanti árjegyzék szolgáljon irányadóul:1 levágott teljes ereton ruha, 100 kíilümböző minta szerint, csak . . . .1 „ „ „ jobb m in ő ségb en ......................................................... ..1 n „ „ Cosmanosi elsőrendű ..................................................1 „ „ barellet ruha. minden sziliben a legszebb minták . . . .1 B n „ jobb m in ő ség b en ................................................................1 „ „ „ Cosmanosi legjobb m i n ő s é g ....................................1 „ „ Loden szövet-ruha, t é l i ................................................................................1 „ „ elievioit ruha. minden sziliben, kitűnő minőség . . . .  21 „ „ easán-ruba. tiszta gyapjúból..................................................................................2Téli kendők 20 krtól feljebb, zepliir-keiidök (iö krtól feljebb, genillia-kendók. eseharpok minden sziliben és kivitelben, térti ingek, gallérok, közelink. nyakkendők dús választékban, női és férli Jäger alsó-ruhák minden árban, kezdett és kész nöi-muiikák igen nagy választékban. — . jdonságok smyrna munkákban. Különösen felhívom a t. vevőközönség ügyeimét az újonnan
berendezett s óriási választékban raktáromra érkezett damaszt-áruimra,inelvek a legszebb kivitelben s igen jutáiivosan szerezhetők be.©s * t *' %Azon biztos reménvben tudatom ezt a nagv közönséggel, miszerint ezen ritka alkalmat nem fogja elszalasztani s ezen mesés eleső árak mellett szükségletét nálam fedezi.Kiváló tisztelettel

GLÜCKSTHÁL MÓR.
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V íz m e n te s  h ó c z ip ö k  m a g a s  s z á r r a l és m e le g  b é lé s s e l!

Bérbeadó ház.
R im a s z o m b a tb a n , a  L o s o n c z i-u t c z a  

4 0 . szá m ú  h á z , mely két különálló lakásból. fudvarból, nagv kert és csűrből áll. ISII?, év iV_ • •február 1-től bérbe kiadó, esetleg örök áron is ' eladó. Tudakozódni lehet D r . L ö c h e r e r  T a ­
m á s kórházigazgató orvossal

Eladó ház.Rimaszombatban, a Rózsa-utcza 20. sz. alattlevő többszintes ház, mely két szoba, konyha, kamra, kétpineze. egy lakható padlásszoba, fatartó és az udvarbanlevő ki* kert. — valamint a lvoliáry-utezára néző istálló%és kocsiszín, mely kevés kid heggel lakássá alakítható át, együttesen vagy kíilön-.külön is szabad kézből eladó. — hrteko/hetni lehet ugyanott bármikor Remenyik 
San íu tulajdonossal.

OBOBOHCSOBOSSOKOBO

» r Özv. KOVÁCS ZSIGMONDNE
n ő i- és fé r fi-c z ip é s z

I I I  31 A S Z Ó  31 It A T  It A X, F  íi l é r  27. sí J •

Van szerencsém a n. é közönséget tiszteletteljesen tudatni, hogy 27 év Óta fennálló 
czipész-üzletemet és raktáramat a beállón téli idényre női-, férfi- és gyermek-, 
legnagyobbrészt saját műhelyemben készült, részint előkelő budapesti és bécsi gyárikból heszer/ott minden fajú lábbeli-árukkal dúsan felszereltem, minek folytán azon kedvező helyzetben vagyok, hogy igen tisztelt látogatóim — fokozott divatszerü igényeit is% r • • f ~~ ^

— akár kész, akár megrendelésre gyorsan előállítandó áruimmal, legjutányosabb 
árakon, kielégít hetem.Az a jó hírnév, mely üzletemhez kezdettől fogva fűződik, biztosítékot szolgálhat jövőben is a tisztelt közönségnek arra nézve, hogy szives megrendeléseinek gyors, pontos és lelkiismeretes teljesítése által teljes megelégedését fogom kiérdemelni.Midőn a nagyérdemű közönség megtisztelő ügyeimébe ajánlom magamat és üzletemet, s irányomban eddig is tanúsított lekötelező pártfogásáért őszinte köszönetét mondok, maradtamRimaszombat, 18%. deczember hó kiváló tisztelettel* Özv KOVÁCS ZSIOMONDNÉ.

V a d á s z -  és lo v a g ló -b o to s o k  e g é s z  m a g a s  s z á r r a l!oooooooouooooooo
O l ...........
o Hatóságilag engedélyezett nagy végeladás’.

\ an szerencsém a t. közönség becses tu­domására hozni, hogy az Andrássi-uti fa- 
kereskedésemben az általánosan legjobb­nak elismert legjobb minőségű salgótarjá­
ni darabos kőszenet állandóan raktáron tartom, és azt kocsi (waggon) rakományban, valamint legkevesebb mennyiségben is házhoz szállítom.

A salgótarjáni fekete fényes ( nem
1 adnai vagy (’zenter Királdi barna} darabos 
kőszén ára egész kocsit waggon) rakomány 
az állomáson helyt átvéve métermá­
zsája 60 kr., kisebb mennyiségben fake- 
reskedésemben 65 kr., házhoz szál­
lítva 70 kr. métermázsánként.A t. közönség szives megrendeléseit várva, maradok tisztelettel Rimaszombat, nov. bú.
3— 3 K O H N  A L B E R T ,fakereskedő és a Generáli gömörmegyei fúü<rynükeCBCBCIOBCHOBCKCBICKO

\ an szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudmására hozni, hogy a 24 év óta fennálló s jó hírnek örveneö rőfös- és divatáruüzletemet véglegesen felosz­latom s a raktáramon levő összes czikkeket végeladás utján, gyári áron alól ki­
árusítom.Ezen kedvező alkalom felhasználására vagyok bátor mindenkinek a figyelmét fel­hívni és kérni, győződjön meg az üzletemben levő összes « ír n li  k i v í i l ó  j ő s á g ú r ö l .  valamint a pontos kiszolgálat és hallatlan olcsó árakról. Teljes tisztelettel

L A N D A U  A. F IA ,
R i m u K z o m b a t , f ő t é r  2 1 . h z .

I l i i «  v á l a s z t é k b a n  é« o l c s ó  Á r b a n  v é g e l a d á s r a  k e r ü l n e k  : Alegdusabb bel- és női ruhakelmék, fekete creppek, ternók, cheviottok, lüsterek és gyászkel- mék, fekete es színes selyemszövetek, casan és női posztók, színes és fehér barehettek, perkálok. térti és női febernemüek, valódi normal és Jäger ^Isóruhák, női mellíüzők, va­lódi rumburgi, creas és szepességi vásznak abrosz- és asztalkendők, törülközők, canavászok. szepességi damasztgrádlik, asztal- és ág\térítők, asztal-, ágy- és tutó-szönyegek, butorkel- mek és ablak-függönyök, paplanok, menyasszonyi koszorúk és fátyolok, csipkék, szallagok es díszes zsinórok, bor- »*s szövött kesztyűk, harisnyák, nap- és esúernyők, brünni és angol férfi ruha-szövetek, valódi ndváuyi posztók, valamint ehhez bélés és egyéb hozzávalók, ezérnák. gombok, pamutok, selymek. Téli nagykendők, berlini és perkúl-fejkendók, valódi rumburgi vászonzsehkeiidők, gallér és kézelők meglepő nagy választékban.

l o

Mélyen leszállítva a gyári áron alól.
 ̂_  T OOOOOOO08
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|]la iló  Iiá*rJéRimaszombatban a Kossuth Lajos-utcza 3-ik szám alatti, magános udvarral biro emeletes ház szabad közből okuló. — A venni szándékozók jelentkezzenek Cseh Istvánnál Sodoma-utcza 7-ik szám.
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I  Confektió! Kői kabátok éa gallérok, g

A közolodo k*r;n*s«nv a I k;i I inával nőm mulaszthatom 
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ju t á n y o s  áron  s z e r e z h e tő k  b e .
Től.hek között liátoi kodiMii tölpinlitcni a raktú romon 

lövő v a ló d i v e le n c z e i h á ro m o ld a lú  tü k r ö ­
k e t, úgyszintén d o h á n y z ó - és s z iv a r -a s z t a l­
k á k a t. F lü s c h -  vagy b ő r-a lb u m o k  ős e m lé k ­
k ö n y v e k , külön fő In v a rró  k a z e ttá k , díszes 
k o tta - és u js á g ta r t ó k , s me" számtalan filő nfim 
sorolt p ip e re - és d iv a tc z ik k e k  óriási v.ilaszfckl>an

Minden kivitelű kézimunkák ked­
vező árak mellett.

Himzőshfiz s'iikségfis s e ly m e k  és a r a n y s z á la k .

K ülönlegességek úri divat-
czikkekben.

Angol kfilim-l’ol n y a k k e n d ő k  már 25 krajczái- 
tő.l kfiz.lvfi, Batizt- és h n n -zseb k en d ö k  már 12 
kitől kfi/.lvfi Férti fe h é rn e m ü e k  ángyon olcsó ár 
nifillfitt. Rendkívüli raktár c z íp ö -á r u k b a n , agy 
v a d á s z -  és b a g a r ia -c s iz m á k b a n , mint k o r ­
c s o ly á h o z  a lk a lm a s c z ip c k b e n . — ( zfilszi*rü 
utazó és városi s a p k á k , szönnévfil Bélelt k é n g u r u -  
b ö r k e s z ty ü k , valódi Jäger a lsó ru h á k , h a r is ­
n y á k  stl*. stl>.Jlecses pártfogásért esedezve, vagyokillő tisztelet tel

R E ISZ  JÓ Z SE F ,
d i v a t á r u k e r e s k e d öDeák Ferfinez-utfiza.
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Szőnyegek és függönyök. a

« S T E H U N S Z K Y  1GNÁCZ?
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O l l i S  énKK S 7 . E K K S K  
RIM ASZOM BAT, Deák Ferencz-utcza.

00

0
Alóli rótt tisztelettel hozom a nagyérdemű közönség tudo­mására. hogy a már 20 év óta |pgjo*M* hírnek örvendő ó rás  

ü z le te m e t legújabban
Ö| arany és ezüst ékszerárakkalQ  szereltem fel. mi által azon kellemes helyzetben jutottam. Q  hogy a legkényesebb igényeket is képes vagyok kielégíteni : a  mert a különféle a r a n y , e z ü s t és n ic k e l z s e b ó r á k o n ,
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a valamint in g a - , á lló - , k ö z ö n s é g e s  <;s díszes kiállítása 
V  fa li- , é b r e s z tő - cs v a s ú ti ó rá k o n  kívül a legnagyobb

0
0

jk választékban tartok a r a n y  és e z ü s t é k s z e r e k e t is. u. m. 
¥  g y ű r ű k , k a r p e r e c z e k , fü le n  fü g g ö k , b r o c h e o k , 
V  m e d a lio n o k , h a jtü k , n y a k k e n d ö -tü k , in g g o m -  
Q  b ö k  g y é m á n tta l, d r á g a k ö v e i vagy anélkül, továbbá
a férfi- ős női ó r a lá n e z o k , z s u z s n k  stb., stb. a legkülön­félébb kivitelben és árban.Bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmét ezúttal felhívni, hogy alkalmi szükségleteinek beszerzése alkalmával üzletemet felkeres.íi el ne nmlaszsza, biztosítván előre is a kifogástalan jo árukról, valamint a legméltányosnbb árakról.Kifogadok bárminő ó ra - és é k s z e r ja v itá s t  pontos és jó  kivitelben jutányos áron.A nagyérdemű közönség számos látogatását és pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel4 - 4  STEHLINSZKY IGNÁCZ.
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A  gömörmegyei nép- és iparbank az1965, 22(Mi, 5097, 4SI>2. 42:57. 42(H), 282(5, 28)55, 4781,4S22, 4701. 4(597. 4:57s, 47)50, 440:5, r>:5f»:5. 08:50, 48)51.4896, 5951, 7*566. 0807, 7)88, 7)177 . 7)2(58, 7)887), 527(5.7,57)8, 5572, 5481, 57)00, 559(5, 5785, 5910.5892,5(5(51,4189, 5948, 7)91)5, 7)905, 5784, 59:57. és 587)8. számoknlall elzálogosított és nőm rendezett kézi zálogtárgyakat, ii in. arany-ezüst pénzeket és ékszereket, ezüst evő- és díszeszközüket, különféle értékpapírokat és betéti könyve­ket 1896. évi deczember hó 21-ik napjának délutáni 2 óráján saját helyiségében elárverezted. Rimaszombat, 189(5. november 27.
Az igazgatóság.
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Eladó házhelyek.
Rimaszombatban, a Jánosi- és Hunyady- 

utczák sarkán, a Rrnusz féle vendéglővel szemben levő, a rimaszombati 2(51., 262. sz. Ijkvben 781. hrzi 'ám alatt foglalt, házhelyeknek alkalmas kert szabad­ib ó l egészben vagy parczellázva eladó. — lióvebb ér­ad e lap kiadóhivatala.

szám kézbőltesitést
r l ^ l l l I O N i í S Í i l .I gyes fehérnemű varrónő elvállal minden e szakmába vágó munkát, teljes kelengye és gyermek sta- fjning varrását jutányos árakon. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan e szk ö zö lte tn e k . Lakás: Rimaszombat 

Főtér 21, Gaska-féle ház.
Rimaszombati kir. pénzügyigazgatóság.

Á r t  e r é ü l  h i r d e t m é n y *407)‘5:5.11,89(5. sz — A rimaszombati m. kir. pénzügyigazgatóság által közhírre tétetik, hogy Göumnnegye
; r. t. város területén lizetendó bor-italadó, buslogyasztasi-adú, ezu-rimaszombati járásban fekvő Rimaszombat .korín*:yasztási-adó, sör-italadó és szeszilalmérési-adó beszedési joga. az 1897. évi január hú 1-ső napjától 1*97. évi deczember lm végéig terjedő időre, esetleg a felmondás fentart.isával az 1898-ik évre is nyilvános árveres utján ha­szonbérbe adatik _ ,  .  ,Az árverések a m. kir. pénzügyigazgatóság helyiségében 1896. évi deczember no 14-ik napján délétőlli 10 órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések eredményre nem vezetnek, a 2-ik, esetleg )5-ik árverés a következő első, illetve második napon ugyanazon helyen és ugyanoly órában fog megtartatni.A  bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul:1. A kikiáltási ár évenként a bor-italadó fejében . . . 92)54 Irt i>9 kr.A  busfogyasztási adó fejében .A ezukoriogyasztási-adó fejében ,A  sör-italadó fejében •571)5 Irt 9)5 kr (57)54 Irt 7)8 kr 87)24 Irt 47> kr.Az ital- és fogyasztási-adók fejében összesen . 282(17 lit 57) kr.A szeszitalmérési-ado fejében . . . .  12987 Irt 2)5 ki ban határoztatik meg.Az árverések előbb a bor- és sör-italadók, és a bus- és ezukorfogyasztási-adókra nézve együttesen s ez­után mindjárt ennek befejezte után külön a szeszitalmérési-adóra nézve lógnak megtartat ni. A bor- és sör-italadnkra s a bus- és czukorlogyasztási-adókra — bár adónemenként rozlelezve — csak együttesen leendő ajánlat s csak is mind a négv adónemre együttesen tett ajánlat lesz elfogadható. A  szeszitalmérési-adóra mindig külön 

teendő ajánlat; erre az adóra s a többi négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknek 
tekintendők. I)e lehet árveielni külön csak a szeszitalmérési adóra vagy külön a többi négy adónemre. Ha a szeszi la In lérési adóra nézve az árverésen elfogadható ajánlat tétetett, de a többi négy adónemre n.un. vagy fordítva, ngv a különben elfogadható ajánlat alapján kötött szerződés sem fog jóváhagyatni mindaddig, mig csak azok az adónemek is, a melyekre nézve az árverésen elfogadható ajánlat nem tétetett, ki kellőképen biztosítva nem lesznek.1. Az árveréseken részt venni kívánók kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tizedrészét kész­pénzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennálló szabályrendeletek értelmében bánat énzziil elfogadható, ív ímdapesli tőzsdén jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a névértéken felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyéb értékpapírokba letenni.Az árverések befejezte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által bánatpénzül letett összeg visszatartatik. a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszaadatik, kivéve, hu a legkedvezőbb ajánlatnak elfoga­dása bármely okból kétes, mely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénze is visszatartatik.2. írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de ezek is az 1. pontban meghatározóit bánatpénzzel látandók el.Ezekben az írásbeli ajánlatokban az ajánlott összeg számokkal és hetükkel világosan kirandó s ha azok­nak tartalma oly záradékot is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik» ez a kikötés nem létezőnek tekintetik.Az Írásbeli ajánlatok, a melyek 7)0 kros bélyeggel látandók el. következőképen szerk^sztendők:, a Bor-italadó. a lnisfogyasztási-adó. a ezukorfo"yasztási-adó és a sör-ital adónakEn alulírott- - szeszital merest adónak ________ ___  ___község___ . . . . . . . . . .  ___ ________________ ___ ___ _____________________________községekből alakított beszedésikör, csoport területén való beszedéséért az 1897. évi január hó 1-től 1897. évi deczember hó utolsó napjáig terjedőidőig, és pedig a bor-italadó beszedési jogáért frt kit, a hustogyasztási-adó beszedési jogáért11r kit, a ezukorfogyasztási-adó beszedési jogáért írt krt, a söritahdó beszedési jogáértfrt krt, (a szeszitalmérési-adó beszedési jogáért frt _  krt), ajánlok fel bérösszeg gyanántazzal a kijelentéssel, hogy az árverési és bérleti feltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem, s jelen ajánlatomért az ide zárt ___ frt kiből álló bánatpénzzel kezeskedem.Kelt _Az írásbeli ajánlatokon a felajánlott összegek szóval és számokkal kiirandók és az árverés megkezdésére fent kitűzött idő előtt legalább egy (1) órával lepecsételve a pénzügyigazgatóság főnökének adandók át.)}. Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fentar ásával történik és a haszonbéri szerződésre vállalt kötelezettség a legkedvezőbb ajánlat tevőiére nézve, illetve az 1. pontban említett esetben a következő leg­kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonban csak a jóváhagyás iránti értesí­tés kézbesítésével áll be.4. A liaszonbéri szerződés jóváhagyása iránti értesít vény kézbesítése után nyolez nap alatt, de minden­esetre a bérlemény tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az egy évi haszonbér egy negyedrészét készpénzben vagy értékpapírokban, az 1. pont útmutatása szerint bérleti biztosítékul lefizetni vagy pedig a pénzügyi hatoséig által el­fogadhatónak talált jelzálog! biztosítékot nyújtani, illetőleg letett bánatpénzét kiegészíteni.5. A többi részletes feltételek a pénzügy igazgatóságoknál és a pénzügyőri biztosságoknál a szokásos hiva­talos órákban megtekinthetők.Rimaszombat, 1896. deczember hú 2-án. \  m. kir. pénzii"> i»a/.“ utös.-í<*.
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riDiirjíkiü .iTíó újévre.Egy legújabb módszer segítségével 24 óra alattélei nagyságú mellképeket készítek művészi**« kivi­telben, eddig még soha el nem ért tökéletességgel♦'S olcsó áron.

Tessék árjegyzéket kérni!!

ági gep gyam  es vajAjánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmel tartásával őzéi sze­rűen s gondosan gyártott jóhmievü gépeit, nevezetesen :
Szecskavágókat, kézi- vagy járgány hajtásra.
Répavágókat és tengeri- 

morzsolókat,
Olaj sajtolókat és olajmag- 

pörkölőket,
Olajmag - zúzókat,
Őrlő- és daráló malmokat,I

Progress-tisztitógépeket, lisztosztályozó hengereket,

K O I B I  H A  A l i i s z i v a t y t y ú k a t ,  gőzgépeket és gőzkazánokat,

BUDAPEST, Károly-körút 17.Ügynökök mindenütt kerestetnek.
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyel» gyártmányainkat készletben tartjuk gyá­runkban. —  Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzé­
két kívánatra ingyen és bértnentve küldjük.

1 -iO

Rimaszombat, 1896. Nyomatott R á h e l) ’ M ik ló s  könyvnyomdájában




